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RU OCHOBHble CBOMCTBA rpaMMaTmKaIn3almm
NTaNbAHCKNX KBaHTl/ICI)MKaTOPOB Heonpe,uenéHHo 60nbWOro KonnyecTea

AkceHoBa K. A., O6oportosa E. B.

AnHomauyus. lenb UCCIeAOBaHUSI — OINPENENUTh OCHOBHBIE CBOMCTBA MTANBSIHCKMX KBAHTU(MOUKATOPOB
HeoImpeIeaéHHO 60BIIOrO KOJMYECTBA. B cTaThe paccMaTpuUBaeTCs MPOLecC rpaMMaTHKaIM3aluy Koaude-
CTBEHHBIX JIeKCEM KaK OCHOBHOJ MeTo[ 06pa3oBaHusl KBaHTU()UKATOPOB. OCHOBHOE BHUMAHME YIEISIEeTCS
pacripefie/IeHUI0 UTATbIHCKMX KBAaHTU(MKATOPOB IO IIKaje UX rpaMMaTuKanmsaiuu. HayuHasi HOBM3HA
paboThl COCTOMT B TOM, UTO B Heli BIIepBble PACCMATPMBAETCS KBAHTUTATMBHAS JIEKCUKA UTATBSHCKOTO
s13bIKa CKBO3b IPU3My rpaMmmaruueckoyt pernpeseHtauuy KoHuenta HEOITPEJEJIEHHOE KOJIMYECTBO.
B pe3ynbTaTe BbiJie/ieHbl M OXapaKTepU30BaHbI TPU CTENeHM rpaMMaTuKanu3aluu (MUHUMAaAbHAsI, Cpef-
HSSl M MAKCMMAaJTbHAS), 8 TaKKe KBaHTM(UKATOPBI pacrpezesieHbl 10 MIKajie TpaMMaTUKAIN3aUA B COOT-
BETCTBUMU CO CTeNIeHbI0 TPaMMaTUKA/IM30BaHHOCTM pacCMaTPMUBaeMbIX HAMM JIEKCUUECKMUX UMEH.

en| Peculiarities of Grammaticalization
of the Italian Quantifiers of Indefinitely Big Quantity

Aksenova K. A,, Oborotova E. V.

Abstract. The paper aims to identify peculiarities of the Italian quantifiers of indefinitely big quantity.
Grammaticalization of quantitative lexemes is considered as a basic means to form quantifiers. The re-
search objective is to develop a classification of the Italian quantifiers according to the degree of their
grammaticalization. Scientific originality of the study lies in the fact that the Italian quantitative vocabu-
lary is for the first time analysed through the lens of grammatical representation of the concept INDEFI-
NITE QUANTITY. The research findings are as follows: the authors identify and describe three degrees
of grammaticalization (minimum, average and maximum), propose a classification of the Italian quantifiers
according to the degree of their grammaticalization.

BBenenue

AKTYa/IbHOCTb IPEANPUHSITOTO UCC/IEA0BAHMS OTIIpeeNsieTCsl B MePBYI0 odepenb TeM, uTo KoHuenT KOJIMYECTBO
SIBJISIETCS KJIIOYEBBIM TpeIMeTOM M3Y4YeHUs [ CaMbIX Pa3HbIX HayK. SI3bIKOBble BapMaHTbl BOIIOLIEHUS KOIU-
YeCTBEHHBIX OTHOIIEHMIT MHOTOKPATHO OCMBIC/ISZTMCh B PA3HOOOPA3HBIX JTEKCUKOIOTMYECKUX UCCIIeOBAHUSX, TTPO-
BOIMMBIX C IIPUBJIeUeHEM Pa3HOOOGPA3HbIX SI3bIKOB MiMpa. OMHAKO CTEINeHb M3YUYEeHHOCTHM perpe3eHTaluy JaHHOTO
KOHIIETTa Ha MaTepuase UTAJbSHCKOIO SI3bIka He SIBJISIETCSl YIOBJIETBOPUTENIbHOM, Ha HAlll B3IJISIL, B YaCTHOCTH,
BOIIPOC 00 OCOGEHHOCTSIX TPaMMAaTUUECKOTO «IIOBeIeHMsI» KBAHTUTATUBHBIX JIEKCEM WUTAIbSHCKOTO SI3bIKA TpeJ-
CTaBJISIeT CyILl|eCTBEHHBIN MHTEpeC JJ151 COBPeMeHHO KOTHUTUBHOM TMHTBUCTUKHA.

I7st MOCTMsKeHMS TIOCTABAEHHOI 1[e/TY B XO/le HaTMCaHMs paboThl perascs psif, onpeeeHHbIX 3a7a4:

e COCTaBUTH CIIMCOK KBAHTU(DUKATOPOB HEOTpeIeeHHO 6OMbUIOTO KOIMYECTBA HA MaTepuaie COBpeMeHHOTro
UTAIbSTHCKOTO SI3bIKA;

° 0603H3‘H/ITI) OCHOBHbI€E CTeIIeHM I'paMMaTUKaIN3aluN UTATbAHCKUX KBAHTUTATUBHBIX JIEKCEM §

e BBIIBUTH CTEIIEHb rPAMMATUKAIN3AIMN UCCIIeyeMbIX HAMY KBAHTU(MWKATOPOB.

Inst moCTVoKeHMsI 0603HAUEHHOI LIeaM M pelleHus] KOHKPeTU3UPYIOIIMX e€ 3ajJad B paboTe MPUMEHSIICS
CTPYKTYPHBIN IMOAXOJ, OCHOBAHHBII HA COUYETAaHMM CAeIYIOUIMX METOJOB aHaaM3a MaTepuasa: COMOCTaBUTEIbHO-
TUITOJIOTUYECKUIT METOJI, KOHTEKCTYaIbHbI/ aHAIN3, METOJ, KOMIIOHEHTHOTO aHa/IN3a, MeTOJ, CJIOBapHBIX HeduHu-
LIMIA, @ TAK)Ke MEeTOJ] KOJMYeCTBEeHHOI 06pabOTKY IMOTyUYEeHHbIX Pe3y/IbTaTOB.

TeopeTnueckyo 6a3y Mccaeg0BaHMS COCTAaBIIIOT myonukanyy H. Xomckoro [6], JI. A. lllecraka [10], T. A. ®eceH-
Ko [5], A. A. YeTHOKOBOI1 [7], MOCBsIlIeHHbIe 6a30B0# MeTadbopMKe B I3bIKOBOM KapTUHE MUPA, a TaKKe BhIPASKEHUIO
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pa3HBIX BUIOB KOIMYECTBA B sI3bIKe. Kpome Toro, yuntbiBamuch pa6otst C. O. IIBauko [9] u JI. 1. YecHOKOBOII [8],
KoTOpble paccMatpuBaioT KoHIenT KOJIMYECTBO uepe3 mpu3My CTPYKTYPbI €r0 CMHTAKCUUECKUX OCOOEHHOCTEI.
BaykKHBIM acIeKTOM MCCIeOBaHMS SIBUIOCh PaCCMOTPeHMe OCOOeHHOCTeN JIEKCMUeCKO/ MHOXKECTBEHHOCTH, OIIpe-
JlelieHe MeXaHU3MOB U 3TAIlOB rpaMMaTUKaIM3alluK, YTO CTAl0 BO3MOXHBIM Gyaronaps tpygam E. B. PaxunuHoit
u JIn Cy XéH [1], E. B. ®enseBoii [4], Ix. Oydec [11], AuTyaHa Meiie [13], malommm onmcaHmne CeMaHTUKY KBaHTUDM-
KaTOPOB aHIVIMIACKOTO, PYCCKOTO M UTAIbSTHCKOTO SI3bIKOB.

ITpakTyyecKas 3HaUMMOCTb MCC/IEOBAHMS 3aK/II0UAeTCSI B TOM, UTO ITOJYYeHHbIe pe3yabTaThl MOTYT OBITh MC-
M10/Ib30BaHbI B By3aX YMaHUTAapHOT'O HAIPaB/JIeHMs] HA TEOPETUUEeCKUX U MPAKTUIECKUX 3aHSATUSIX 110 CPAaBHUTEIb-
HOJ JIMHTBUCTUKE aHIVIMIACKOTO, UTAJbSIHCKOTO M PYCCKOTO $I3bIKOB, @ Takke B CIeLIKypcax M cCIelceMuHapax
10 KOTHUTYBUCTHKE U MCUXOIMHTBUCTHKE. [lolyueHHbIe TaHHbIe MOTYT HAiiTM NpUMeHeHue B Ipoliecce yueGHO-
MeTOIMYeCKOi NesiTelbHOCTY NPY CO3AaHUM YUeOHMKOB, YUueOHBIX 1T0COOMI, PV COCTaBIeHUM CJIoBapeii pa3HOro
TUIIA, a TAKXKe IMPY HaIlMMCaHUM KYPCOBBIX M BBIITYCKHBIX KBaJII/I(l)I/IKaLU/IOHHbIX pa60T.

Ho ecnu npuBbIYHOe, TPAOULIMOHHOE OTpaKeHMe OTHOIIEHMI KBAaHTUTATUBHOCTM OTHOLIEHMUI B SI3bIKe, SIBJISIIO-
IleMcsI ITpeIMeTOM HallleT0 pacCMOTPEHMSI, ONMCAHO Ype3BbIYaiiHO MOLPOOHO M OOLIMPHO, TO H0Jee MPUCTATBHBIM
M eTaJbHblil aHA/IM3 KONMYECTBEHHbIX OTHOIIEHN B UTaIbsIHCKOM SI3bIKe el He MPOM3BelléH U B CUITy 9TOTO J0-
CTOMH 0COOOT0 HAYYHOTO BHMMAHMSI.

NranbssHCcKHue KBaHTI/Id)MKaTOpr HeoIIpeaeJIeHHO 60JIBIIOr0 KOJIMYECTBa

Karteropus konmyecTBa, HapsiLy ¢ KaTeropMsMy KauecTBa, BpeMeHU, IPOCTPAHCTBA, COCTOSIHUS U AP., SIBJISIETCS
OIHMM U3 KTI0UeBbIX KOMIIOHEHTOB SI3bIKOBOJ KOHLenTocGepsl. KommuecTBo — BaKHEN I KOHIIENITYaIbHBIA 3J1e-
MEHT He TOJIbKO JII060TO SI3bIKa, HO ¥ CAMOTIO YeJIOBEUECKOrO MbILIUIEHMS, C I3bIKOM HEIIOCPeCTBEHHO U IBYCTO-
POHHE CBSI3aHHOTO. B KaskloM KOHKPETHOM SI3bIKe MCTOPUSI Pa3BUTUS M CTAHOBJIEHUSI JaHHOI KaTeropuu UHAVBU-
IlyaJibHa, HO €CTh M O6IIye OMOpPHbIE TOUKM €€ 3BOMIOIMM. DTOI KaTeropueil 3aHMMaIuCh MHOTME BUIHbBIE JIMHT-
BucThbl. CerOgHSIIHAS JTMHTBUCTUKA TaKKe 0OpalllaeT Ha KaTeropuio KOJMUYeCTBa CaMoe MPUCTaJbHOe BHUMAaHMe.
Oco6eHHO BakKHBIM [IJIsI €€ M3yUeHUs] MPeACTaB/IsIeTCs] KOMITapaTUBHBIN ITOAXO[, 3aK/IIOUAIOIMIACS B CpPaBHEHUM
KOJMYEeCTBEHHOI KaTeropuy B pas3jIMUHbBIX SI3bIKaX MHA0€BPONEeiiCKOo SI3bIKOBOM ceMbM. Takue uccieqoBaHMs M03-
BOJISIIOT BBISIBUTH JIFOOOTBITHYIO JIMHIBMCTUYECKYIO U KYJIbTYPOJOTMUYECKYIO MH(POpMAIMI0, KOTOpast Ype3BbIUaifHO
3HAUMMa ¥ aKTyaJbHa Kak 1yt GOpMYIMPOBAHMS TEOPETUUECKUX TOCTY/IATOB, TaK U IJIST TPAKTUUECKUX U3BICKAHUIT
B YKa3aHHOM HaIllpaBJIeHUU SI3bIKOBOTO OCMbBICJI€HMSI KaTeropuiu KoJaudyecTBa. AKTMBHO M3Y4YalOTCs OTHe/lbHble CO-
CTaBJISIONIME KaTeropuio KOJIMUECTBa SI3bIKOBbIE 3JIEMEHThI, TaKMe KaK: UMCI0, KOJIMYeCTBEeHHAs! 3TUMOJIOTHUS, UMS
YUCIUTETbHOE Y MHOTHE JIpyTHE.

«KoimuecTBeHHbIE OTHOIIEHMsSI, CBOMCTBEHHbIE OOBEKTUBHON HeiiCTBUTEIbHOCTY, MO3HAKTCI M Bepbanusu-
PYIOTCSI OTIpeieNIEHHO, MPUOIU3UTETBHO U HEOIIPeIeIEHHO» [6, ¢. 14]. CaMa KaTeropyst HeONpeAeEHHOCTH SIBJISIET-
Cs B IIEPBYIO OUepeb UTOIOM HEKOTOPOI, ecjiu He abCOJTIOTHO, HEOTTO3HAHHOCTHU 1, 60jIee TOro, HeITI03HABAEMOCTH
Kakoro-an6o o6bexra. OgHAKO MMEHHO BOSHMKHOBEHME «HEeOolpeIeIeHHOTO» B Pa3/IMUHbIX SI3bIKax Ha 6ojee Mos3ji-
HUX 3Tarax CTajo OJHUM U3 BeIyIIUX JOCTVDKeHUI pa3BUTOTO KOTHUTUBHOTO aniapaTa MbIIIIeHUS.

IoHaTHE O HeompeneIEHHOM KOJIMUECTBE BO3HMKAET TeM ke 00pa3oM, KaK ¥ MOHSITHE TPUBIM3UTETbHOTO MHO-
KeCTBa, — Ha KOTHUTVMBHOM YPOBHE, HO C OpMeHTallell Ha 06beKTUBHYIO IeMCTBUTENbHOCTb. CliefoBaTeIbHO, He-
oIrpeeeHHOe MHOXeCTBO COeIMHSIET B cebe 1 uepThl OIpe e/ IEHHOTO, ¥ YePThl HeoIpe e IEHHOIO MHOKECTBA.

KBauTudukatBHas JOCTOBEPHOCTh OKPYKAKOIIE/ peasbHOCTY 0GHAPYKMBAETCS B CEMaHTMUYECKOM TI0JIe JII000-
IO Pa3BUTOrO COBPEMEHHOIO SI3bIKa, TAKMM 06pa3oM, CIIoCO6bl BhIpakeHMsl HEKOEro MHOXKEeCTBA BKJIIOUAIOT B CeOst
BCe YPOBHM SI3bIKOBOJI MMapafiTMbl: He TOJbKO (hpa3eoornuecKuii 1 JeKCMUeckuit ypoBHM, HO TakKke CJI0BOOGPa3so-
BaTeJIbHBIN, MOP(OIOTMUECKNI ¥ CUHTAKCUUECKUIA.

HanHast paboTa aHAIU3UPYET K8AHMUMAMUBHYI JIEKCUKY COBPEMEHHOTO UTa/bSHCKOTO sI3bIKa. B KauecTBe MII-
JIIOCTPATMBHOTO MaTepyasa JCII0Ib30BaIuCh JaHHbIe, TOJIyYeHHbIE METOIOM CIUIONIHOM BHIOOPKM, U3 TOJTKOBOTO
CJI0Bapsi COBPEMEeHHOT0 UTATbSHCKOTO s13bika H. [I3uHrapemin.

Ha mccnemoBaHusl KBAHTUTATUBHOM JIEKCUKM UTATbSIHCKOTO SI3bIKAa BO MHOTOM MHOBIMSIIM pa6oThl K. [Tyuec.
VIMeHHO OHa TOUEpPKHYJA M aKIEHTVPOBaIa MOIX0], B pAMKaX KOTOPOro KBAaHTUMOWUKALVS aHATU3UPYETCsT Kak SIB-
JIeHVe He TOJIbKO JIEKCMUeCKOoe, HO U rpaMMaTuueckoe. k. [lyuec JeauT KBaHTU(UKALIMIO Ha IBa BMIa — KOHKPET-
HYIO, WU Opefe/leHHYI0, U HEKOHKPETHYI0, WJIX Heollpee/leHHYIO.

CoryiacHO aBTOpY, KOHKpeTHasl KBaHTUGMUKauus GopMyaIupyeTcsl ¢ MOMOIbI0 KOHKPETHBIX YMCEJI, B TO BpeMs
KakK KBaHTM(MKALMS HEKOHKPETHOTO MHOYKECTBA Yallle BCEro MpeTeprieBaeT MeTadhopuyecKuii COBUT, KOTOPbIN, B CBOIO
ouepeib, YKasbIBaeT MO0 Ha OMpeIeleHHoe, MO0 HeolpeaeieHHOe KOJMMYECTBO MIM UMCIO 06HEKTOB, B 9TOM CITyvae
KBaHTUGMKAIMS VMEET «pacIlIbIBUaThIii» XapaKTep, OHa BhIPasKaeT JIMIIIb IIPUOIU3UTETbHbIE CTIOCOObI KBAHTU(MUIIPO-
BaTh SIBJIEHVS WIM TIPeIMEThbI, He 00/IaJalolyie OYeBUIAHbIMM KOMMUYECTBEHHbIMM Xapakrepuctukamu. Ik, Oydec [11]
TaKkKe paccMaTpMBaeT TaK Ha3bIBaeMYIO MMO3TAaIlHYI0 KBaHTUGMKaIMIO (niente, poco, qualcosa, abbastanza, troppo —
HUYezo0, Mao, HEMH020, 00607LHO MH020, CIUWKOM MHO20 [14]) (3mech 1 manee nepeBof aBTOpoB ctaTtbhi. — K. A., E. O.).

PasymeeTcs, B IEPBYIO OUepelb TaKas uaCTh peul, KaK YMCJIUTETbHOE, CITOCOGHO MOJTHOIIEHHO BhIPAa3UTh YUCIIO-
BYIO KBAHTUTATUBHOCTD C YYETOM BCEX ee BO3MOXXHBIX BapMaHTOB MPOsIBIeHMIi. TO ke MOXKHO CKa3aTb O AeTepMU-
HaTMBAaX B COCTaBe MMEHHBIX CJIOBOCOUETAHMII (cinque giorni, tra due e tre — namo dHeil, om d8yx do mpex). OueguoHo,
Umo 8 Makux Cayyasx BCerAa HaaMJyeCcTBYeT OTHeCeHMe K KBAaHTU(PUKATUBHOMY, WIM KOJIUYECTBEHHOMY 3JIEMEHTY
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BBICKA3bIBAHUS, TP 3TOM IOTIOTHUTEIbHBIX CEMAaHTUYECKMX OTTEHKOB, a CJIe0BATebHO, ITOJHOIIEHHOI MeTado-
pu3aluy He BO3HMKAET, HabIIoAaeTCs JIUIIb YCIOBHAS TTOJYMHEHHOCTh KOHTEKCTY, ¥ KOJIMYeCTBeHHasl ceMaHTHKa
BbIpaskeHa MaKCMMaIbHO EMKO ¥ OTIpee/IEHHO MTOCPEICTBOM UMCIIA.

CyujecmeeHHyI0 posb 8 UMANbIHCKOM sI3blKe Uzpaem cumyayus HeonpeoesieHHOU K8aHmudukayuu — 8 makom ciyuae uH-
JusudyanvHo-cy6BeKmMuUBHas oUeHKa Koauuecmed Hecém Ha cebe 0CHOBHOLI ceMaHmuueckuti «3apso», nodeepzarowjuticss donosu-
HUMEeIbHbIM HIOAHCAM U KOHHOmMayusm: studiare con scarso interesse — OH yuumcs ¢ 8su1bM (HedocmamouHsim) UHMEPECoOM.

B makom cnyuae Iy [yuec eudum Heo6xo0UMOCMb 2080pUmMs 0 Max HA3bl8aeMoll HelimpansHOU wKane, cryxcaueti
OCHOBHBIM (PYHOAMEHMOM CONOCMABUMENbHO20 aHANU3A. B danvHetiwem mobl 6ydem 2080pums 06 3mom noopobHee 8 KOH-
mexcme pasiuuHbIX CMyneHeli u yposHeti epammamuranudayuu. UMeHHO Haiuuue HEKOTOPOIi HYJI€BOM BeJIMUMHBI I103-
BOJISIET OCYILIECTBUTH CpaBHEHME. BaXXHO YUMTHIBATh, UYTO JAHHOE CPAaBHEHME VIMEET CYyTy00 CYObeKTUBHBIN XapaKkTep,
TaK KaK HaXOJMUTCS B HETIOCPEICTBEHHON 3aBUCUMOCTHU OT TOTO, KaKOe MPeCTaBJIeHMEe UMEET TOBOPSIINIA O HEKO
cpenHeii BemmumHe [11, p. 13].

OcHOBHbIe BUIbI KBaHTUGUKALMU, 0003HAYeHHbIe [[K. [lydec, O4eBUIHO YKA3bIBAIOT HA Pa3HOOOPAa3HbIe YPOBHU
3aBYCUMOCTY KOJIMUYECTBEHHBIX JIEKCEM OT KOHTEKCTA, TaKas yCIOBHAsl 3aBUCUMOCTDb IPOSIBISIETCSI B HAaMMeHbIIIel
CTEIeHY MPU SI3bIKOBOM BOILIOIIEHMUYM KOHKPETHOTO YMC/Ia U B HAUOO/bILEH CTENeHN, TO €CTh MaKCUMAJIbHOA, B IIPO-
1[ecce COMOCTaBUTEIBHOTO aHATN3a HECKOMbKMUX KBAHTU(MVKATUBHBIX UMEH.

Heo6x0ayMOo yuecTb, YTO MIPeICTaBIeHHAS KIacCUUKAIIMS OXBAThIBAET Y3KMi1 KPYT KOHTEKCTA KBAHTUGDMKALINN,
He BKJIIOUas B cebs MHbIe CIOCOOBbI KOJIMUYECTBEHHBIX OTHOIIEHWMIA, MTPY KOTOPBbIX JAHHOE TIOHSATME BOIUIOIIAETCS
B SI3bIKE TPV TIOMOIIY APTUKIIEI, MECTOMMEHMIT Y, HECOMHEHHO, YMCIUTETbHBIX.

B kavecTBe 06bEKTa TAHHOTO MCCIENOBAHMS Mbl PACCMATPUBAEM CYLIECTBUTENbHBIE B KOHCTPYKIMK di/de + N (cy-
mecTBUTENbHOE) (figurato massa di qualcosa). [pyueM B GOKyce HAXOASATCS UMEHHO MTPeIMEeTHbIE CYIECTBUTENbHbIE.

Ipu oT60pe JIEKCUKM MbI PYKOBOJCTBOBATNCH Ciemytonieil hopMysIoii, COrIacHO KOTOPOii KBAHTUMUKAIUS «BbI-
CTyTIAeT Kak JIlo6oe u3MepeHue 06beKTa HAMMEHOBAHMS, IIeJTbI0 KOTOPOI! SIBJISIETCS OTPaKEHME €r0 KOJTMYeCTBEHHbIX
XapaKTePUCTHUK: KBAHTUGUKAIMS 110 KOJMUECTBY — “CKOJIBKO”, BeJIMUMHEe 06beKTa HAMMEHOBaHMs, 110 MapaMeTpam
“60MbILION — MaeHbKMIA” U T.J.; UHTEHCUMBHOCTb; CTeIeHb U T.IL.» [3, c. 181], a Takke omnpeneneHuem dayapaa Cemnu-
pa: «KBaHTUGUKATOPBI — CI0BA, KOTOPbIE OTBEYAIOT Ha BOMPOC “TOro-TO U TOTO-TO CKOJIBKO WM TO-TO U TO-TO
B KaKoji cTerieHn?”» [2, c. 164].

Hanpumep, spate (an unexpected sudden outpouring rush or increase - HaBogHeHMe, pa3iuB (PeKi) TIOTOBOAbE)
BO (pa3se a spate of smth (mHoMecmeo u.-/.) 0603HaUAET He OTHENbHbIII 0OBEKT, a HeolpeJeleHHO O60JIbIIoe YMCIO
06bexToB (cp.: The bombing was the latest in a spate of terrorist attacks [12]. / B uepene TeppopucTuueckux aTak
MTOC/IeTHUM GBI B3PBIB).

ToHATME rpaMMaTUKAIU3AIMUM MbI TPAKTYEM B COOTBETCTBMM C GOPMYIUPOBKOIT CTAThY «DBOJIOIMS TPAaMMAaTH-
yeckux Gopm» (Havaso XX Beka). dTa TPAKTOBKA ale/uIMpyeT K MCCIeJOBaHMSAM AHTyaHa Mejie, KOTOPBIA mycast
0 «IIPMOOpEeTEeHNM TPAaMMAaTUUECKOTO CTATyCa CJIOBOM, OBIBIIIMM IO 9TOTO aBTOHOMHBIM» [13, p. 139].

Ilo mMaTepuagaM TOJIKOBOTO CJIOBAPST UTAIbSTHCKOTO s13bika H. [I3MHTapesuin, B UTATbSHCKOM SI3bIKE HACUUTHI-
BaeTcs 29 KBAaHTUTATUBHBIX JIEKCEM HeOIpeNeNéHHO 60ibIIoro koaudecta: abbondanza, afflusso, arma, bagaglio,
branco, diluvio, esercito, fascio, fila, fiume, fortuna, frutto,grappolo, groviglio, invasione, manica, marea, mondo,
montagna, mucchio, nuvola, oceano, pioggia, raffica, spazzatura, squadra, valanga, voragine, vortice — u3obuiue,
Hanslg, Kopnyc, 6azax, 6aHdda, NOMoxK, apmus, cmonka, pso, peka, cocmosHue, naodsl, 2po3dvs, KI1YyOOK, Hauiecmaue,
cmatika, Mope, Mup, 20pa, Kyuda, 061ako, 0KeaH, 2pad, WKeal, Mycop, KOMaHoa, 1asuHa, nponacms, suxps [14].

JlaHHbIE CIMCKYU COCTaBJSIOT UCKIIOUUTENBLHO MpeaMeTHbIe CYIIeCTBUTeNbHbIe, CJIOBA «MHOTO» THUIIA esercito,
ricchezza, madria (apmus, 602amcmeo, mabyH) He BXOIAT B I10JIe HAIllerO0 HAyYHOTO MHTEpeca, Tak KaK UX ceMaHTUKa
y3Ke MepefaeT uaeo HeolpeaeeHHOTO MHOXKeCTBa.

B crartbe E. B. Paxunnnoii u Jiu Cy XeH, KOTOPYIO MbI 6pain B KauecTBe OCHOBBI HAIIETO HAYYHOTO MCC/Ie0Ba-
HMsI, AHbl PYCCKME JIEKCEMBbI, Ubsl JIOKAIM3AIMM HepaBHOMEpPHA IO IlKajle TpaMMaTukanusauuu. Hanpumep, ums
«KOITHa» MUHMMAaJIbHO IPaMMAaTHUKaIM30BaHO, TTOCKOIbKY JAHHOE CJIOBO MOXKET COUETAThCsI TOJBKO C JIEKCEMOIi «BO-
JIOChI» B 3HAUEHUY «OUY€Hb MHOTO BOJIOC». [IpyTMe CcoueTaHus IJis JAHHOM JIeKCUUYEeCKOi eVHUIIbI HEBO3MOKHbBI —
MBI He CKaykeM «KOITHA LIBETOB» WJIM «KOITHA Mpobiaem» [1, c. 18].

IIpyTUM «IIpemnsSTCTBYMEM» Ha MyTM TPaMMaTUMKAIU3ALMU SBISTIOTCS aOCTPaKTHBIE CYIeCTBUTEbHbIe. OMHAKO TaKast
«IIperpaja» Ha caMoM Jiejie TTPeooIeBaeTcs Mpoliie, ITOCKOIbKY 3/1eCh Mbl MMeeM JIeJIo C YCTOMUMBBIMM MeTadopuue-
CKUMM COYETaHMSI: HapuMeD, PeIleHus], BOIPOChI, CUTYaIlM, COObITHST COTIOCTABISIOTCS C HEOMpeIeleHHO OOJbIIM
MHOKeCTBOM IIPEIMETOB — CP. 2pyda npobiem, 2opa 0esl v ip., IyBCTBa — C BOIIOeMaMMu (Mope 1H006U, OKeaH Cuacmesi) U T.JI.

JlaHHbIe BOMPOCHI MPYMEHUTENTBHO K KOJMUYECTBEHHBIM MMEHAM B COBPEMEHHOM MUTAIbSHCKOM SI3bIKE OYOyT
pPaccMOTpeHbI HIKeE.

Cpeny HauMMeHee IrpaMMaTMKAIM30BAHHBIX JIEKCEM Mbl BbIIeIsIeM cienyilolye uMMeHa: arma, bagaglio,
branco, esercito, manica — kopnyc, 6azaxc, 6aHoa, apmusi, pykas.

Hanpumep:

arma

1. spada, fucile, pistola. L'arma del delitto é sicuramente una pistola [14, p. 132]. / Opynue y6uiicTBa — 3TO,
6e3yC/I0BHO, IIUCTOJIET.

2. parte delle forze armate. Ormai da diversi anni anche le donne sono ammesse nell'arma [Ibidem)]. / Yke HeCKO/IbKO
JIET SKeHIIMHbI TAKKe MOTYCKAIOTCS B PSIIbI CTysKAIIMX.
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bagaglio

1. contenitore per viaggiare. A Luca fu chiesto di aprire il bagaglio alla dogana per un controllo [Ibidem, p. 143]. /
JIYKYy TTOTIPOCUITI OTKPBITh 6aTaXk Ha TaMOXKHE JIJIsT TPOBEPKHA.

2. figurato patrimonio di. Quell'esperienza all'estero ha molto accresciuto il suo bagaglio professionale [Ibidem]. /
DTOT OIIBIT 3a I'PaHMIIEH 3HAUUTETHHO YBEJIMUNII €T0 MPOodeCcCHOHaIbHbII Garaxk.

Ha gpyrom mosmroce Haleii MKaabl HAXOIATCS JTIEKCUUECKNe eUHULIBI, KOTOPbIE MpeAeTbHO rPaMMAaTUKAIN30-
Baubl: diluvio, fiume, marea, mondo, montagna, mucchio, oceano, pioggia, raffica, valanga — moTok, peka, mope,
MUD, TOpa, Kyda, OKeaH, rpaj, NIKBaJj, JaBUHA.

fiume

1. corso d'acqua. Mi piace nuotare nel fiume [Ibidem, p. 201]. / MHe HpaBUTCS TUIaBaTh B PeKe.

2. figurato fluido: grande quantita. Il vino scorreva nel fiume [Ibidem]. / BuHO Jinoch peKoii.

3. figurato grande flusso di cose o persone. Un fiume di persone si riverso nella piazza [Ibidem]. / Ha miomans
XJIbIHYJIA peKa Jiloeit.

montagna

1. monte.

2. figurato mucchio, grande quantita (de ce qui afflue violemment). C'e ' una montagna di giocattoli davanti a me
[Ibidem, p. 203]. / [Tepeo MHOI ropa UrpyLIeK.

CpeIHIOI CTeneHb rPaMMaTUKATU3AIMY MMEIOT KBaHTU(DUKATOPBI, COUETAIOIIMECS HE TOJIBKO C TPeJMETHBIMHA,
HO ¥ C aBCTPAKTHBIMY /WY BEIleCTBEHHBIMM MMEHAMMU.

I UTATbSHCKUX KBAaHTU(DUKATOPOB HEOMpeIeIeHHO OOJBIIOr0 KOAMYECTBA 3TO CJIEAYIOIIME JIEKCEMbI:
abbondanza, afflusso, fascio, fila, fortuna, frutto, grappolo, groviglio, invasione, nuvola, voragine, vortice — uzobunue,
HanJivle, CMonka, pad, cocmostue, naodel, 2po3dvs, K1yooK, Haulecmaue, cmaiika, 0071aKo, NPoNnacmo, 8UXPb.

Hanpumep:

abbondanza

1. gran quantita;

2. ricchezza.

C'é abbondanza di cibo nella stiva della nave [Ibidem, p. 110]. / B Tptome Kopab6ist M306MIMe TTUIIH.

In quegli anni regnava I'abbondanza [Ibidem]. / B Te ronbl Japmi SOCTaTOK (M300uime).

afflusso

1. di liquidi convergenti in un punto. L'eccessivo afflusso d'acqua provoco l'inondazione [Ibidem, p. 119]. / Upes-
MEepHBIN MPUTOK BOJIbI BbI3BAJI HABOJHEHME.

2. figurato affluenza. Il clima migliore ha portato un afflusso di turisti [Ibidem]. / YcTaHOBUBIIASICS TIOTOIa TTPK-
Heca MPUTOK TYPUCTOB.

3ak/ouyeHue

WTak, B pe3yabTaTe MCCAeA0BaHMS MbI ITPOILIM K BBIBOJIAM O TOM, YTO CITMCOK KBaHTU(UKATOPOB HeOIIpee e HHO
6OJTBIIIOTO KOMMYECTBA B UTATbSHCKOM SI3bIKE BHYIIMTENIEH M BKITIOUAET B ce6s1 29 KOMMUYeCTBEeHHbIX JieKceM. MbI Tak-
ke 0OHAPYKWIM OCHOBHbBIE CTEIIEHM IPAMMATUKATMU3ALMY UTATbIHCKUX KBAHTUTATUBHBIX JIEKCEM — MUHUMAIbHYIO,
CpeIHIO ¥ MaKCMMasibHYI0. KpomMe TOro, Ham y[anoch BbISIBUTh CTEIIEHU IPaMMaTUKAIN3AUN UCCIeTyeMbIX HaMu
KBaHTUGUKATOPOB: CPeIU UTATbSIHCKUX MTPEIMETHBIX MMEH HeONpeIeIeHHO 6OJIbIIOro KOJMMYeCTBa MUHMMAIbHYIO
rpaMMaTUKIMU3ALUIO TTOMYIUIN 4 JleKceMbl. MaKCMMaIbHO rpaMMaTUKaIN30BaHbl 10 KBaHTM(GUKATOPOB, YTO TOBO-
PUT O MMHUMAJIbHBIX COYETAEMOCTHBIX OTPAHMUYEHMUSIX, I TOBOJIbBHO MHOTO KBaHTM(}MUKATOpoB (13) MMEIOT CpeaHIo
CTeleHb rpaMMaTUKaAM3aLMM, YTO YKa3blBaeT Ha BeCbMa MHTEHCUBHYIO BbIPaKEHHOCTb JEeCTBUS PEry/IsIpHOii Me-
TadOopbI B UTATLSIHCKOM SI3bIKE: 00bEM COCTOSTHUSI MM CBOVICTBA OTOKIECTBIISIETCS C KOTMYECTBOM BellecTBa.

IlepcrnieKTUBBI JajbHENIIET0 VcCae0BaHNS JAHHOTO JIEKCMUYECKOTO CEKTOpa 3aK/II0YalOTCsl B CONIOCTaBUTEIbHOM
ucciaenqoBaHUN aHF)IMﬁ[CKMX, UTAJTbAHCKUX U PYCCKUX KBaHTI/[Cl)I/[KaTI/[BHbIX NnpeaMeTHBIX MMEH B aCII€KTe BbISIBJICHUA
KOHITENTya/IbHbIX CXOACTB U Pasauumii Meskay HUMM.
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